
HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT - SAVAGE ROUND BACK SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

Introducing the newest addition to the EGW lineup; our Hunter series picatinny
scope mount. EGW saw the need for a shorter, lighter, heavy duty, picatinny
scope mount and this is what they came up with. After countless hours of
prototyping and testing, the Hunter mount was born. Featuring: 7075 T6
aluminum for an extremely durable yet lightweight construction. Type III hardcoat
anodizing protects the mount from whatever nature can throw at it. Chamfered
edges provide a snag free hunt. A compact overall length sheds 15% of its weight
compared to our other Heavy Duty mounts. Due to the change in which receivers
have #6 and #8 screws from Savage, EGW recommends you remove and
measure one of the screws prior to purchasing this scope mount. This will ensure
that you receive the correct screws necessary for your specific application. Some
Savage guns (like the .338 Lapua or 110 BA) require 8-40 screws. EGW now has
mounts drilled for #8 screws available for all MOAs. They also have a #8 Drill Out
Kit available for customers who would like to drill the mounts out themselves. If
you have questions about your specific firearm, or need help regarding the
specific screw size, you should contact Savage Customer Support at (413)
568-7001 or (800) 370-0708 and supply them with your serial number. This
mount is drilled for and provided with 6-48 Hex Head screws.  EGW recommends
reviewing their listing below for predrilled #8 mounts if you require #8 screws.
Their 8-40 and 6-48 screws utilize the same head design, which allows them to
use the same countersink in all of their mounts. If you purchased a mount with
the incorrect screws, you can purchase the #8 Drill Out Kit. Rifles requiring #8
screws (please check your individual rifle to be sure): 10/110 BA Stealth 10/110
Stealth Evolution 110 Scout 110 Wolverine 10 GRS 110 Tactical 110 Tactical LH
110 Tactical Desert 110 Ultralite Christensen Arms Ridgeline Screw Diameters
#6 Screws - .13"" diameter #8 Screws - .16"" diameter This mount does NOT fit
the 212 EGW Savage bases will work with any long action round back Savage
rifle with an ejection port. It is also compatible with the Stevens Long Actions. The
round back on this mount will accommodate rounded receivers, and guns that
have an accu-trigger. Savages without an accu-trigger will require our flat back
mount (listed separately). This mount comes standard with a bevel on both sides
making it ambidextrous. EGW recommends measuring the hole spacing in your
receiver to confirm it matches with the dimensions they have published. Picatinny
cross slots run the full length of the rail, which gives the shooter flexibility when
mounting scope rings and other accessories. EGW one-piece scope mounts are
the obvious choice for hunters and tactical shooters alike. This mount is a
Picatinny-style base and compatible with Picatinny or Weaver scope rings. EGW
machines these in our shop using one of their machining centers. After
machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type III anodized for long
lasting durability. Installation: EGW recommendS 20 inch lbs of torque and a drip
of blue loctite (loctite is sold separately). The entire mount and accessories (from
the mounting screws and wrench down to the packaging) are made in the USA.
This mount fits: Savage Model 110 Long Action Round Rear Receiver Savage
Model 111 Long Action Round Rear Receiver Savage Model 112 Long Action
Round Rear Receiver Savage Model 114 Long Action Round Rear Receiver
Savage Model 116 Long Action Round Rear Receiver Stevens Model 200 Long
Action Round Rear Receiver This mount does not fit: Savage Edge Savage Axis
Savage Axis II Savage Model 25 Savage Long Actions with Flat Rear Receivers
Savage Medium Actions with Flat Rear Receivers Savage Long Actions Drilled
for #8 Screws



Attributes

Name: SAVAGE ROUND BACK SA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000718
Mfr. No.: 51100
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage Arms
Material: Aluminum
Model: 110,112,114,116,111
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 841370117161

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HUNTER SAVAGE ROUND
BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT von EGW. Diese Montage wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten,
Ihr Zielfernrohr zu montieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Montage für Ihr spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Montage und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und alle Schrauben auf Beschädigungen oder Lockerheit.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nur mit den empfohlenen Schraubengrößen (#6 oder #8), um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt auf dem Gewehr sitzt, bevor Sie das Zielfernrohr anbringen.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Überprüfen Sie, ob die Montage für Ihr Gewehrmodell geeignet ist. Diese Montage passt nicht auf Savage
Edge, Savage Axis oder Savage Modell 25.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Entfernen Sie alle alten Montagen und reinigen Sie die Oberfläche des Empfängers.
Überprüfen Sie, ob Ihr Gewehrmodell mit der Montage kompatibel ist.

Montage der Basis:

Platzieren Sie die Montage auf dem Gewehrempfänger und richten Sie die Löcher aus.
Überprüfen Sie den Lochabstand, um sicherzustellen, dass er mit den veröffentlichten Abmessungen
übereinstimmt.

Befestigung:

Verwenden Sie die empfohlenen Schrauben (#6 oder #8) und ziehen Sie sie mit dem angegebenen
Drehmoment an.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest sitzt, aber überdrehen Sie die Schrauben nicht.

Zielfernrohr anbringen:

Montieren Sie die ZielfernrohrRinge gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs vor dem ersten Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage und das Zubehör gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Montage, einschließlich spezifischer Schraubengrößen oder
Kompatibilität, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Savage oder an den Händler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben. Halten Sie Ihre Seriennummer bereit, um eine schnellere Unterstützung zu erhalten.

Schlussbemerkung
Die HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT wurde entwickelt, um Ihnen
eine sichere und zuverlässige Lösung für die Montage Ihres Zielfernrohrs zu bieten. Indem Sie diese
Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for HUNTER SAVAGE
ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before installation and use to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all local laws and regulations regarding firearm
safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before each use.
Do not use the scope mount if it is damaged or if you suspect it may not function properly.
If you encounter any issues, seek assistance from a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that the mount fits your specific Savage model. This mount is designed for
Savage Model 110, 111, 112, 114, 116, and Stevens Model 200 Long Action Round Rear Receivers. It does
not fit Savage Edge, Axis, Axis II, Model 25, or any Long Actions with Flat Rear Receivers.
Screw Size: Ensure the screws used for installation are the correct size. The mount is drilled for 648 Hex
Head screws. Some Savage guns may require 840 screws. Measure your existing screws before installation.
Torque Specifications: When installing the mount, use a torque setting of 20 inch lbs and apply a drop of
blue loctite to secure the screws. Loctite is sold separately.
Ambidextrous Design: The mount is designed to be used by both left and righthanded shooters. Ensure
proper alignment when installing.
Weight Consideration: The mount is designed to be lightweight. Ensure that your firearm can accommodate
the additional weight of the scope and accessories.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate screws.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Measure Existing Screws:

Before installation, remove one of the existing screws from your firearm to measure its size. This will
confirm compatibility with the mount.

Align the Mount:

Position the scope mount on the receiver of your firearm, ensuring it aligns correctly with the mounting
holes.

Insert Screws:

Insert the screws into the mount holes and handtighten them to hold the mount in place.

Torque the Screws:

Using a torque wrench, tighten the screws to the specified torque of 20 inch lbs. Ensure not to
overtighten as this may damage the mount or the firearm.

Apply Loctite:

Apply a drop of blue loctite to each screw to prevent loosening during use.

Final Inspection:

Check that the mount is securely attached and that there are no loose components.

Scope Installation:

Mount your scope rings to the Picatinny rail according to the manufacturer’s instructions.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the mount becomes damaged beyond repair, dispose of it as per local regulations for metal and electronic
waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT, please consult your local authorized dealer or customer support service.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HUNTER SAVAGE
ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and responsible firearm
handling.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG
ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions et recommandations cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est installé correctement pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas le montage sans consulter un professionnel.
Gardez le montage hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Signalez tout produit défectueux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des vis compatibles avec votre arme pour éviter des accidents.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le montage.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures.
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation, respectez le couple recommandé de 20 pouceslbs.
Utilisez une goutte de Loctite bleu pour sécuriser les vis, mais ne pas en mettre trop.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Vérifiez votre arme : Avant de commencer, assurezvous que votre arme est déchargée et que vous avez les
outils nécessaires.
Mesurez l'espacement des trous : Confirmez que l'espacement des trous de votre récepteur correspond aux
dimensions du montage.
Positionnez le montage : Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
Insérez les vis : Utilisez les vis hexagonales 648 fournies pour fixer le montage.
Serrez les vis : Appliquez un couple de 20 pouceslbs pour sécuriser le montage.
Vérifiez l'installation : Assurezvous que le montage est bien fixé et stable.
Installez votre lunette : Placez votre lunette sur le montage et suivez les instructions du fabricant pour
l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le montage dans les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en aluminium.
Si le montage est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance, veuillez contacter le service client de votre revendeur ou fabricant.
Assurezvous de fournir le numéro de série de votre produit pour une assistance rapide.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres utilisateurs.
Merci d'avoir choisi le montage HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION.
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Guida alla Sicurezza per il Supporto per Ottica
Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG
ACTION

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per ottica Picatinny HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di caccia e tiro. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per ottica solo con i fucili compatibili elencati nel manuale.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se noti danni o se non è installato correttamente.
Mantieni il supporto e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che le viti utilizzate siano quelle corrette per il tuo fucile. Rimuovi e misura una vite prima
dell'acquisto, se necessario.
Assicurati di utilizzare la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollici e una goccia di Loctite blu per
garantire una connessione sicura.
Non tentare di modificare il supporto o di utilizzare viti diverse da quelle raccomandate.
Utilizza sempre gli anelli per ottiche compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Non utilizzare il supporto su fucili non compatibili, come i modelli Savage Edge o Savage Axis.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: chiave, viti esagonali 648 e Loctite blu.
Controlla che il tuo fucile sia scarico e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Posiziona il supporto sull'azione del fucile, allineando le viti con i fori del ricevitore.
Inserisci le viti esagonali 648 e serra con una chiave, applicando una coppia di serraggio di 20 pollici.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per garantire una tenuta sicura.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che il supporto sia fissato saldamente e non si muova.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il supporto o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per il riciclaggio e lo
smaltimento dei materiali.
Controlla se ci sono centri di raccolta specializzati per materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il supporto per ottica, ti invitiamo a contattare il servizio clienti dell'azienda
produttrice. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare l'assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni di installazione, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace
del tuo supporto per ottica HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION. La tua sicurezza e quella degli altri è
la priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety EGW
Hunter Savage Round Back

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety EGW Hunter Savage Round Back. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących montażu i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni dla Twojego karabinu. Sprawdź specyfikacje i
wymagania dotyczące śrub.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, nie używaj produktu i skontaktuj się z obsługą klienta.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj tylko zalecanych śrub do montażu. Nie stosuj zamienników.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem karabinu.
Zastosuj odpowiedni moment obrotowy (20 cali lbs) podczas instalacji.
Używaj niebieskiego Loctite do zabezpieczenia śrub (sprzedawany osobno).
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby uniknąć niebezpieczeństw.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części są kompletne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż:

Zdejmij stary montaż, jeśli jest zainstalowany.
Umieść montaż EGW na odbiorniku karabinu.
Użyj odpowiednich śrub, aby zamocować montaż do odbiornika.
Zastosuj moment obrotowy 20 cali lbs i niebieski Loctite na śruby.

Użytkowanie:

Po zakończeniu montażu, sprawdź stabilność montażu przed użyciem broni.
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem i zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla środowiska.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzeby wsparcia, skontaktuj się z obsługą klienta Savage, podając
numer seryjny swojego karabinu.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie montażu lunety EGW
Hunter Savage Round Back. Prosimy o zachowanie tej instrukcji w celu przyszłego odniesienia i bezpieczeństwa.
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HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi. Tarkista yhteensopivuus ennen
asennusta.
Käytä vain suositeltuja ruuveja ja kiinnitystarvikkeita, kuten 648kuusiokoloruuveja tai 840ruuveja.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja varusteiden käyttöön.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ja valaistusta.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennustyön aikana.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen tuotteen käyttöä.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta, ja noudata aina turvallisia ampumakäytäntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien:

Ruuvimeisseli
Momenttiavain
Loctite (sininen)

Asennus
Poista vanha kohdistusteline, jos sellainen on.
Aseta uusi teline aseeseen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Kiinnitä teline ruuveilla, jotka sopivat aseesi vaatimuksiin (648 tai 840).
Suosittelemme 20 tuuman lbs vääntöä ruuvien kiinnittämiseen.
Lisää pieni tippa sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi, etteivät ne löysty käytön aikana.

Käyttö
Varmista, että teline on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista kohdistustelineen ja optiikan linjaus ennen ensimmäistä käyttöä.
Käytä telineen Picatinnyristiviivoja muiden tarvikkeiden, kuten kohdistusrengasten, kiinnittämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Ota yhteyttä asiakastukeen, jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä tai asennuksessa.
Muista ilmoittaa sarjanumero, jos kysyt tarkkaa tietoa tuotteesta.

Huomautus



Tämä teline ei sovi kaikkiin aseisiin. Varmista, että aseesi on yhteensopiva ennen ostamista. Tarkista myös, että
käytät oikean kokoisia ruuveja ja kiinnitystarvikkeita.

Kiitos, että valitsit HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för HUNTER SAVAGE ROUND
BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt HUNTER SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt
är utformad för att ge en säker och effektiv montering av kikarsikten på Savage gevär. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs noggrant igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid rätt typ av skruvar och fästen som rekommenderas av tillverkaren.
Mät och bekräfta hålavståndet i din mottagare för att säkerställa att det matchar dimensionerna i
instruktionerna.
Använd en momentnyckel för att åstadkomma rätt vridmoment (20 tum lbs) vid installation.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna för att säkerställa att de sitter fast (loctite säljs separat).
Om du är osäker på installationen, kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Ta bort eventuella tidigare fästen från geväret.
Rengör ytorna där fästet ska monteras.

Montering:

Placera fästet på mottagaren.
Använd rätt skruvar (#6 eller #8) beroende på ditt gevär och dess specifikationer.
Åtdrag skruvarna med en momentnyckel till 20 tum lbs.
Kontrollera att fästet sitter stabilt och inte rör sig.

Användning:

Montera kikarsiktet på fästet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet för att säkerställa korrekt siktlinje innan du använder geväret.

Avfallshantering
Vid avfallshantering, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras officiella webbplats.
Se till att ha ditt serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din HUNTER
SAVAGE ROUND BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker
användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW Savage
Round Back Long Action Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW Savage Round Back Long Action Picatinny. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění puškohledu na vaší zbrani. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě prohlédněte všechny jeho části a ujistěte se, že nejsou poškozené.
Montáž používejte pouze na kompatibilních zbraních, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Udržujte montáž a všechny její součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nekompatibilitu, přestaňte montáž používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Při instalaci montáže dodržujte doporučený moment utahování 20 palcových liber.
Používejte pouze doporučené šrouby a příslušenství, které jsou součástí balení.
Při práci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli případným zraněním.
Při instalaci montáže se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utažené, aby se předešlo uvolnění během
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Zkontrolujte, zda jsou na zbrani čisté a suché povrchy, na které bude montáž instalována.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na příslušné místo na zbrani.
Použijte dodané šrouby 648 Hex Head k upevnění montáže.
Utáhněte šrouby podle doporučeného momentu utahování 20 palcových liber.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna.

Použití montáže:

Po instalaci montáže připevněte puškohled pomocí kroužků kompatibilních s Picatinny nebo Weaver.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda montáž nejeví známky
opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Všechny části montáže a příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro kovový odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací o vašem produktu se obraťte na zákaznickou podporu výrobce. Ujistěte
se, že máte po ruce sériové číslo produktu pro rychlejší vyřízení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by vám pomoci
bezpečně používat montáž EGW Savage Round Back Long Action Picatinny. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při
používání našich produktů.


